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Avant-propos

Les années qui se sont écoulées depuis la deuxième édition de l'ouvrage en 2013 ont été marquées par d'importantes réformes législatives et diverses évolutions jurisprudentielles. Ces changements ont principalement affecté le BGB, qui avait déjà été puissamment réformé en droit des obligations et de la prescription en 2002. Eu égard à l'absence d'un code de la consommation, près d'une cinquantaine de paragraphes du BGB ont été modifiés par la loi du 20 septembre 2013 à l'occasion de la transposition de la directive européenne 2011/83 relative aux droits des consommateurs. Le droit de rétractation du consommateur sort profondément renouvelé de la réforme. Par ailleurs, le BGB s'est enrichi d'une nouvelle définition légale, celle du contrat de travail (§ 611-a BGB). Mais la réforme la plus emblématique a eu lieu en droit de la famille, par l'ouverture du mariage aux personnes de même sexe.

La Cour constitutionnelle fédérale continue de scander l'actualité juridique, que ce soit par des décisions décisives sur le plan sociétal, comme l'illustre l'affaire du voile porté par les agents publics, ou par des arrêts déterminants pour les relations entre l'ordre juridique national et le droit de l'Union. Ces dernières années, les yeux de l'Europe ont été rivés à diverses reprises sur la Cour constitutionnelle fédérale, avant que n'aient été poussés des soupirs de soulagement.

Comme les éditions précédentes, cette nouvelle version doit beaucoup à l'assistance de mon équipe, aux échanges avec mes collègues et mes étudiants allemands, ainsi qu'à l'esprit d'entraide et au climat d'amitié franco-allemande qui animent l'Université de la Sarre.

Octobre 2017

 

Le droit allemand fait partie, tout comme le droit français, de la famille romano-germanique, si l'on suit la classification de René David, ou des droits germaniques, qui s'opposent aux droits latins, selon celle adoptée par Konrad Zweigert et Hein Kötz, à la suite d'Arminjon, de Nolde et de Wolff. Ces divergences illustrent la position du droit allemand par rapport au droit français, à la fois proche et lointaine. La proximité, qui est certaine, ne doit pas occulter les différences, parfois profondes, qui séparent les deux droits.

Cet ouvrage est destiné à donner des clefs de compréhension de nature diverse – propos introductifs, éléments essentiels d'institutions centrales, aspects culturels, références bibliographiques – au profit des juristes francophones. Nous mettrons l'accent sur le droit privé, tout en dégageant les grandes structures du droit public et du droit pénal ainsi que les ferments d'unité de l'ordre juridique allemand. Notre guide se situe en amont des manuels, traités, thèses, monographies, articles en tous genres qui heureusement se multiplient, dans les pays européens de langue française, à l'image de l'intérêt croissant que suscite, en Europe du moins, le droit allemand. Il s'adresse tout à la fois à l'étudiant en droit qui s'apprête à se rendre dans une université allemande, au praticien soucieux de mieux comprendre son confrère allemand et à tous ceux qui souhaitent effectuer, quelles qu'en soient les raisons, une escapade dans l'Allemagne du droit.

Cet ouvrage, tout comme mes autres écrits de droit allemand, doit beaucoup à l'Université de la Sarre et au climat d'amitié franco-allemande qui y règne. Mes remerciements s'adressent plus particulièrement à mes collègues de la Faculté de droit qui m'ont servi de guides en droit allemand et prodigué de précieux conseils, à mes collaborateurs successifs qui m'ont beaucoup aidé en rassemblant la bibliographie et en enrichissant, par leurs suggestions, mes propos, à ma secrétaire qui m'a efficacement secondé dans la mise en forme du manuscrit, ainsi qu'à mes étudiants allemands qui m'ont permis de mieux saisir les spécificités de la formation des juristes allemands.

Juillet 2001
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Chapitre 1

L'accès au droit allemand

Section 1

L'accès par l'enseignement universitaire

I – Les diverses voies

Plusieurs pistes s'ouvrent au jeune juriste français désireux de suivre une formation en droit allemand, selon l'importance de la place qu'il souhaite voir conférer au droit allemand, par rapport à ses études de droit français. L'éventail très large s'étend d'une filière assurant une parité plus ou moins complète en premier cycle à des cours d'introduction au droit allemand en France, en passant par des séjours d'un ou deux semestres dans une université allemande.

La voie optimale consisterait à suivre une formation complète, couronnée par les deux examens d'État allemands ouvrant l'accès à l'ensemble des professions juridiques allemandes, parallèlement, antérieurement ou postérieurement aux quatre années d'études de droit français. Eu égard à la longueur du cursus universitaire allemand, aux difficultés intrinsèques des deux examens d'État, cette double formation est pratiquement hors de portée des bacheliers français. À l'opposé, il est beaucoup plus aisé pour les étudiants allemands d'acquérir le diplôme de master 1 ou de master 2, grâce au système universitaire français reposant sur des examens portant exclusivement sur le programme enseigné en cours d'année. Nombreuses sont les universités françaises qui accueillent directement en master 1 les étudiants allemands titulaires du premier examen d'État, et même ceux en possession des seuls prérequis de cet examen. Ces disparités dans l'accès à l'enseignement du droit du pays partenaire ne sont pas près de disparaître.

II – Les diverses filières

Les filières universitaires françaises intégrant l'étude du droit allemand se multiplient depuis une trentaine d'années. Elles reposent principalement sur deux schémas, selon que la formation au droit étranger est assurée en Allemagne ou en France. Par ailleurs, des programmes de formation continue dans le droit du pays partenaire se développent au profit des praticiens.

A – La formation en Allemagne

Lorsque la formation en droit allemand est dispensée par une université allemande, le séjour de l'étudiant français outre-Rhin est parfois programmé dès la première année de licence ou, le plus souvent, ultérieurement. Ces filières n'en présentent pas moins divers traits communs.

1 – Dès la première année

Dans le cadre des programmes débutant dès la première rentrée universitaire du jeune bachelier, l'apprentissage du droit allemand s'opère, selon les cursus, conjointement au droit français – les étudiants sont d'emblée « élevés » dans un double système juridique, à l'image de ceux qui apprennent simultanément deux langues – ou de manière alternée.

La formation conjointe de premier cycle sur le sol allemand la plus ancienne est celle assurée par l'université de la Sarre (centre juridique franco-allemand et faculté de droit de Sarrebruck), œuvrant aujourd'hui en partenariat avec les universités de Lorraine, de Paris 2 (Panthéon-Assas), de Strasbourg et de Toulouse. Ce programme s'explique par l'existence, depuis 1955, au sein de la faculté allemande, d'un centre universitaire de premier cycle (CJFA) qui accueille, à parité, des titulaires de l'Abitur allemand et des bacheliers français, ceux-ci suivant une grande partie des enseignements initiaux de droit allemand, parallèlement à leurs études complètes de droit français des deux premières années de droit. La troisième année de licence se déroule à Metz, à Paris, à Strasbourg ou à Toulouse. L'université de Postdam a développé un programme comparable avec l'université de Paris Ouest-Nanterre, l'accent étant toutefois mis sur le droit allemand lors du séjour de deux ans des étudiants français à Postdam, le droit français y étant enseigné sous forme de séminaires ou de cours regroupés ; la troisième année se déroule à Nanterre. Ce cursus se rapproche de la formation alternée.

La formation alternée de premier cycle la plus ancienne, débutant par un séjour en Allemagne, est celle initiée par l'université de Paris-Sorbonne, en partenariat avec l'université de Cologne. Les deux premières années à Cologne sont consacrées pour l'essentiel au droit allemand, les suivantes étant dédiées, à Paris, au droit français.

2 – Immersion ultérieure

La plupart des formations en droit allemand assurées par des universités allemandes en partenariat avec des universités françaises le sont à un stade plus avancé. Certaines démarrent dès la deuxième année de licence (par ex., cursus Cergy Pontoise – Düsseldorf). D'autres débutent en L3 (par ex., Nantes – Mayence, Toulouse – Passau ou Mayence). La plupart prennent place en master 1 ou 2, précédées souvent par des enseignements d'initiation au droit allemand dans l'université française d'origine (par ex., Paris 2 – Munich ou Berlin, Rennes –Erlangen, Lorraine – Trèves).

3 – Traits communs

Les programmes prévoyant des études en Allemagne sont couronnés par des diplômes français reflétant cette spécialisation (par ex., licence ou master 1 ou 2 en droits français et allemand). Très souvent, ils s'accompagnent de diplômes délivrés par les universités allemandes partenaires (Master legum, Zwischenprüfung, Zertifikat) et prévoient, rappelons-le, un parcours parallèle au profit des étudiants allemands désireux d'avoir une formation complémentaire en droit français. Un grand nombre de ces cursus sont soutenus financièrement par l'Université franco-allemande (UFA), par voie de bourses aux étudiants et d'aide aux universités. Observons que l'UFA est un organisme fédérateur de programmes franco-allemands d'excellence dans toutes les disciplines, sans être un établissement universitaire d'enseignement (www.dfh-ufa.org/fr/).

B – La formation en France

La formation en droit allemand assurée en France emprunte des formes très variées, grâce à des enseignants ou à des praticiens établis en France ou à des universitaires allemands, recrutés comme vacataires ou à titre de professeurs invités par les universités françaises. La plupart des programmes est conçue comme une préparation aux études ultérieures en Allemagne (v. ci-dessus), alors que d'autres prévoient des cursus spécifiques à divers échelons (par ex., DU Paris 2, DU de l'Institut de droit comparé de Lyon, M2 de l'Institut de droit comparé de Paris, etc.).

C – Cursus successifs et programmes tri-nationaux

L'étudiant a souvent le choix de suivre plusieurs cursus successifs de formation en droit allemand. C'est ainsi qu'une licence en droit franco-allemand peut être suivie d'un master prévoyant également cette spécialité. Ces formations peuvent se prolonger par une thèse de droit franco-allemand préparée dans le cadre d'une convention de cotutelle entre deux universités française et allemande.

La palette des formations franco-allemandes est encore enrichie par quelques programmes tri-nationaux intégrant la common law (Paris 2/Berlin/King's College de Londres ; Lille/Sarrebruck/Warwick).

D – Formation des professionnels

Une formation des notaires français au droit allemand et des notaires allemands au droit français a été mise en place en 2015 à l'université de la Sarre par le Conseil supérieur du notariat, la Bundesnotarkammer et le CJFA (notr.cjfa.eu). Un programme de formation dans le droit du pays partenaire a ultérieurement être créé au profit des élèves avocats du Barreau de Paris, des référendaires allemands ainsi que des avocats ou des Rechtsanwälte en exercice (avocats-rechtsanwaelte.cjfa.eu). À ces programmes s'ajoutent de nombreux colloques et conférences organisés au sein des professions, notamment par la commission franco-allemande du Barreau de Paris et diverses associations de juristes français et allemands.

Section 2

L'accès par la doctrine de langue française

Même si la maîtrise d'un droit étranger ou une authentique familiarité avec celui-ci implique la connaissance de la langue dont ce droit relève, des écrits d'auteurs s'adressant à la communauté des juristes de leur pays n'en sont pas moins d'une utilité indéniable, qu'il s'agisse de guider les premiers pas de ceux qui, plus tard, pourront pleinement accéder aux sources premières de ce droit, ou d'approfondir une question à des fins comparatives, qu'elles soient statiques ou dynamiques. Il est vrai que l'auteur français traitant par exemple du droit allemand aura tendance à ordonner le jardin à la française. Certes, l'ambiance y perd, sans pour autant que la réalité ne soit atteinte dans sa substance. Notons que l'emploi d'une langue étrangère change, à lui seul, l'éclairage du droit. La maxime « traduttore, trahire » est bien connue. Malgré tout, les efforts d'entremise entre deux cultures juridiques sont indispensables et méritent d'être intensifiés, dans le souci louable d'une meilleure communication entre les deux communautés.

Pour s'initier au droit allemand, le lecteur ne manquera pas de consulter les ouvrages consacrés au droit allemand à destination des juristes francophones, mais aussi les ouvrages de droit comparé, tout comme ceux d'histoire du droit présentés dans une perspective européenne. De nombreuses revues juridiques contiennent des chroniques régulières consacrées au droit allemand. Diverses lettres d'information de cabinets d'avocats ou d'organisations professionnelles franco-allemandes informent utilement le lecteur sur les évolutions juridiques en Allemagne. 

Grâce à un important travail de traduction, la Loi fondamentale, le BGB, ainsi que d'autres importants textes de lois allemands sont accessibles en langue française.

Lire aussi

Ouvrages d'initiation au droit allemand

– Association Henri Capitant (dir.), Droit de l'Allemagne, LGDJ, 2017

– C. Autexier, Introduction au droit public allemand, PUF, 1997, en ligne www.revuegeneraledudroit.eu

– Bundesnotarkammer, Bundesrechtsanwaltskammer et alii, Law-Made in Germany (accessible en langue française), www.lawmadeingermany.de

– F. Ferrand, Droit privé allemand, Dalloz, 1997

– M. Fromont et J. Knetsch, Droit privé allemand, 2e éd., LGDJ, 2017

– M. Fromont et A. Rieg, Introduction au droit allemand, Cujas, t. 1, Les fondements, 1977, t. 2, Droit public-droit pénal, 1984, t. 3, Droit privé, 1991

– R. Legeais et M. Pédamon (dir.), Code civil allemand, Traduction commentée, par G. Lardeux, R. Legeais, M. Pédamon, Cl. Witz, Juriscope, Dalloz, 2010

– M. Pédamon, Le droit allemand, coll. Que sais-je ?, 1985

– M. Pédamon, Le contrat en droit allemand, 2e éd., LGDJ, 2004

– Cl. Witz, Droit privé allemand, t. 1, Actes juridiques, droits subjectifs, Litec, 1992

 

Revues juridiques

– Chroniques régulières : Annuaire international de justice constitutionnelle, Droit administratif, Droit et gestion des collectivités territoriales, Revue du droit public, Revue française de droit constitutionnel, Revue internationale de droit pénal, Revue pénitentiaire et de droit pénal, Revue de science criminelle et de droit pénal comparé, Revue trimestrielle de droit civil (1994-1997)

– Contributions fréquentes : Jus Politicum, Les Nouveaux Cahiers du Conseil Constitutionnel, Revue des contrats, Revue française de droit administratif, Revue internationale de droit comparé

 

Lettres d'information

– www.gg-v.com ; www.avolegal.de ; CCI de Strasbourg et du Bas-Rhin, JurisInfo-franco-allemand

 

Coopération et droit comparé franco-allemand

– O. Seul, B. Zielinski et U. Dupuy (éd.), De la communication interculturelle dans les relations franco-allemandes, Peter Lang, 2003

– O. Beaud, E.V. Heyen (dir.), Une science juridique franco-allemande ? Bilan critique et perspectives d'un dialogue culturel, Nomos, 1999

– Ph. Cossalter et Cl. Witz (dir.), 60 ans d'influences juridiques réciproques franco-allemandes, Jubilé des 60 ans du Centre juridique Franco-Allemand, Université de la Sarre, SLC, 2016

– M. Fromont, « Soixante ans d'échanges avec l'Allemagne et les Allemands », La Lettre du Centre français de droit comparé, fév. 2013, http://www.centrefdc.org/publications/Lettre_68.pdf

– R. Legeais, « Droit allemand et droit français au regard des classifications des systèmes juridiques », in À la recherche d'un nouveau droit fondamental, Mélanges offerts à R. Legeais, Cujas, 2003, p. 465

– F. Ranieri, « Le droit civil français et la culture juridique française dans la doctrine allemande d'aujourd'hui : un éloignement définitif ? », Droits 2000, p. 157

– Cl. Witz « L'essor du dialogue juridique franco-allemand, 1962-2012 », La Lettre du Centre français de droit comparé, fév. 2013, http://www.centrefdc.org/publications/Lettre_68.pdf

– Sénat, études de législation comparée, www.senat.fr/elc.html

 

Lieux d'échanges

– Association des Juristes français et allemands (www.ajfa.fr)

– Association Henri Capitant, Groupe allemand (www.henricapitant.de)

– Cercle franco-allemand pour le droit public

– Commission franco-allemande du Barreau de Paris (http://www.avocatparis.org/ma-formation/travaux-des-commissions/liste
-de-diffusions/franco-allemande)

– Convergence des droits, Universités de Heidelberg, Nancy, Bâle, Postdam, V. P. Jung, « Les droits français et allemand-Pionniers du droit privé européen », La Lettre du Centre français de droit comparé, févr. 2013, http://www.centrefdc.org/publications/Lettre_68.pdf

– Deutsch-Französische Juristenvereinigung e.V. (DFJ) (www.dfj.org)

– Rencontres du droit pénal franco-allemand

– Société de législation comparée, Journées bilatérales franco-allemandes, v. U. Blaurock, « Les Journées franco-allemandes : La coopération entre la SLC et la Gesellschaft für Rechtsvergleichung », La Lettre du Centre français de droit comparé, févr. 2013, http://www.centrefdc.org/publications/Lettre_68.pdf
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Systetme  juridique du principal partenaire
économique et politique de la France, le droit
allemand suscite dans notre pays un intérét
croissant. Le présent guide se situe en amont des
nombreux ouvrages, monographies et articles
de doctrine consacrés au droit d’outre-Rhin.
Il entend offrir les clés de la compréhension et
les renseignements indispensables a tous ceux qui,
pour des raisons diverses, souhaitent faire une
escapade dans I’Allemagne du droit.

Outre la présentation des grandes structures de
P'ordre juridique allemand et de ses trois composantes
(droit privé, droit public, droit pénal), 'ouvrage en
dégage le style législatif, judiciaire et doctrinal et
brosse le portrait du juriste allemand. Le lecteur
puisera ainsi dans l'ouvrage des enseignements
qui lui permettront de micux dialoguer avec les
professionnels allemands du droit.

Claude Witz est agrégé des Facultés de droit, professeur
émérite de I’Université de la Sarre ou il a dirigé de longues
années le Centre juridique franco-allemand (Sarrebruck).
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